
Zu den Graeca Eusebii.
Bei der Erz hlung vom Untergang Jerusalems giebt Synkellos

(646, 17—647, 5) folgendes Exzerpt aus Eusebios.

Εύΰεβίου.
Τίτος Ιουδαίους πολιορχήόας xal τα Ιεροσόλυμα χαταόχάφας xal

μυριάδας ανδρών έφόνευόεν φηβΐν 6l xal Ίώοηππος λιμω xal μαχαίρα ρϊ
μυριάδας άπολέό&αι, xal αλλάς γ μυριάδας διαπεπραό&αι αιχμαλώτων,
αίτιον δϊ τον τοόοϋτο πλή&ος κατά την πάλιν εύρήβ&αι φηόΐν την
του πάύχα εορτήν, εν § πάντες οί του $&νους βυνεληλυ&ότες ως εν
ειρκτή 6υνεχλεί6&ηβαν. Ιδεί γαρ τους εν ήμέραις του πάβχα έπιβε-
βουλευχότας τω βωτηρι ημών πα&εϊν.

Ich habe den Text nach dem Paris. 1711 gegeben, wie er auch
in den Ausgaben steht, da leider der viel bessere Paris. 1764 kurz
vorher abbricht, nur mit W. Dindorf das unsinnige τοσούτου πλή&ους
der Handschrift in τοοοϋτο πλη&ος ver ndernd. Der Text, so wie er
dasteht, ist mehrfach verdorben. Bereits von utschmid hat nach
Hieronymus und dem Armenier (z. J. 2086) die Zahlen verbessert
und ς μυριάδας ανδρών und αλλάς Ι μυριάδας geschrieben. Allein
auch die Schlufsworte έδει — πα&ειν sind nicht richtig. Der Gedanke
ist klar. Eusebios will sagen, die Katastrophe habe die Juden an
demselben Feste der Ostern getroffen, an welchem sie den Erl ser ge-
kreuzigt hatten, wie er dies in der Kirchengeschichte III 5, 6, allerdings
mit anderen Worten, ausdr ckt: χρήν γοϋν, εν αϊς ήμέραις τον πάντων
βωτήρα xal εύεργέτην τον Χριβτον του &εοϋ τα χατά το πά&ος δια-
τέδεινται, ταΐς αύταΐς ωβπερ εν είρχτγι χαταχλειο&έντας τον μετελ&όντα
αυτούς 'όλε&ρον πρύς της &είας δίκης χαταδέ%α6&αι.

In sehr scharfsinniger Weise hat deshalb von Gutschmid folgenden
Vorschlag gemacht: έδει γαρ (τούτο εν ταις αύταΐς ήμέραις) τους εν
ήμέραις του πά<5χα έπιβεβονλευκότας τω β&τήρι ημών παδεΐν. Indessen
diese Erg nzung ist nicht richtig und auch stilistisch mangelhaft. Was
Eusebios sagte, bietet genauer als Hieronymus die armenische bersetzung
(nach Petermann): Et quidein par erat et congruum iis, qui salvatori
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nostro ea solemnitate insidiati sunt, non alias unquam, sed eodem
tempore poenas luere temeritatis.

Es bieten nun die Handschriften, welche den Synkellostext erst
von S. 566, 11 der Bonner Ausgabe geben, so der Coislinianus 133
(XI. Jh.) und der Palatinus 395, folgenden Text: έδει γαρ τους εν
ήμέραις τον πάόχα έπιβεβονλενχότας τω ύωτήρι ημών μεγάλων τε ή
τότε τα έπίχειρα ων έτόλμηύαν πα&εΐν.

Diese verschriebenen Worte empfangen ihre Aufkl rung durch
Malalas, der, von der Zerst rung Jerusalems handelnd, sich auf Eusebios
beruft. Das betreffende Exzerpt hat der Oxoniensis nur in ganz ver-
k rzter Gestalt; der echte Text ist wie gew hnlich in der Paschal-
chronik erhalten S. 461, 21: Ό δΐ όοφώτατος Εύοέβιος ό Παμφίλου
όννεγράψατο όντως' ότι εν ζ έορτ% (so Scaliger f r εν τ#) τον Χρι-
6τύν έύταύρωόαν ot Ιουδαίοι, εν τ% αύτ% (Malalas, αυτών Chr. P.) εορτή
πάντες άπώλοντο. xal τούτο μάλιότα γέγονεν αίτιον τον τοόοντον
πλή&ος ηύρηό&αι εν τ% πόλει, χα&ότι εν τ% τον πάόχα εορτή πάντες
αννεληλνδότες έτύγχανον, ωαπερ εν είρκτή 6νγχλει6&έντες. έδει γαρ
Ιδεί τους εν ^έρα τον πάόχα τω όωτήρι έπιβεβονλενκότας μη άλλοτε
τα έπίχειρα ων έτόλμηόαν πα&εΐν, τον όωτήρος θεού έκδεδωχότος αυτούς.

Malalas variiert nach seiner Weise ziemlich frei den Wortlaut und
die Gedanken des Eusebios; allein gerade in dem f r uns allein in
Betracht kommenden Schlu s tze ist er so getreu, dafs sich daraus die
in den griechischen Handschriften bergangenen oder verdorbenen Worte
des Eusebios ohne weiteres herstellen lassen. Eusebios hatte geschrieben:
Ιδεί γαρ Ιδεί τους εν ήμερα τον πάόχα έπιβεβονλενκότας τω όωτήρι
ημών μη άλλοτε % τότε τα έπίχειρα ων έτόλμηόαν πα&εϊν. Dafs die
rhetorische Anadiploee $δ*ι γαρ f ei aus Eueebios stammt, zeigt der
Armenier, welcher sie durch: part isk ev patsac er noca „n tig wahr-
lich und ziemlich war es fttr sie" wiedergiebt.

Der hergestellte Text lautet demnach:

Εύόεβίου.
Τίτος Ιουδαίους πολιορκήόας xal τα Ιεροσόλυμα καταόχάψας ς

μυριάδας ανδρών έφόνεναεν. φηβΐν δΐ xal Ίώόηππος λιμώ χαϊ μαχαίρα
ϊρί μυριάδας άπολέο&αι χαϊ αλλάς l μυριάδας διαπεπρα6&αι αΙχμαλώτων.
αίτιον δ% τον τοβοντο πλή&οζ κατά την πόλιν εύρή6&αί ψηβιν την
τον πάόχα έορτήν, εν § πάντες ot τον Ι&νονς βννεληλνδότες ως εν
είρκτη 6ννεχλεί0&η6αν Ιδεί γαρ Ιδεί τους εν ήμέραις τον πάαχα έπι-
βεβονλενχότας τω όωτηρι ημών μη άλλοτε $ τότε τα έπίχειρα ων έτόλ-
μηόαν πα&εΐν.

Η. Geizer.
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